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SAMENVATTING

De rechter die een rijverbod oplegt aan een bestuur-

der, kan dit verbod volgens de wet “ten hoogste vijf jaar 

of voorgoed” laten duren. De formulering van de wet 

plaatst de rechter voor een moeilijke keuze wanneer hij 

een verbod wil opleggen van meer dan vijf jaar zonder 

evenwel het rijbewijs defi nitief te willen intrekken.

Om de rechter een grotere keuzevrijheid te laten 

schrapt dit wetsvoorstel de hierboven vermelde wet-

telijke maximumduur.

RÉSUMÉ

Selon la loi, le juge qui infl ige une interdiction de 

conduire à un conducteur peut le faire pour une durée 

de “cinq ans au plus ou à titre défi nitif”. La formulation 

de la loi place le juge devant un choix difficile lorsqu’il 

souhaite infl iger une interdiction de plus de cinq ans 

sans pour autant retirer défi nitivement le permis de 

conduire.

Pour laisser une plus grande liberté de choix au 

juge, cette proposition de loi supprime la durée légale 

maximale susmentionnée.
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DÉVELOPPEMENTS

MESDAMES, MESSIEURS,

La législation relative à la circulation routière prévoit 

une déchéance du droit de conduire un véhicule à 

moteur pour certaines infractions. L’article 38 de la loi 

du 16 mars 1968 relative à la police de la circulation 

routière défi nit la déchéance qui est prononcée à titre 

de peine. Le juge peut prononcer la déchéance du 

droit de conduire pour la conduite sous l’infl uence de 

l’alcool et de drogues, pour des infractions du deuxième 

et troisième degré, pour des excès de vitesse graves, 

pour récidive, …. Dans d’autres cas, le juge est tenu de 

prononcer la déchéance, par exemple, en cas de délit 

de fuite en cas d’accident ayant entraîné des morts et/

ou des blessés ou en cas de conduite en dépit du retrait 

immédiat ou de la déchéance du permis de conduire.

En ce qui concerne la durée maximale de la dé-

chéance, la législation relative à la circulation routière 

comporte une disposition qui place souvent le juge face 

à un choix délicat. L’expression qui désigne la durée 

maximale de la déchéance est “cinq ans au plus ou à 

titre défi nitif”. Le juge ne peut donc pas prononcer de 

déchéance de plus de cinq ans, à moins de déclarer la 

déchéance défi nitive du permis de conduire. Dans la 

pratique, les juges contournent souvent ce problème 

en prononçant des peines distinctes, et donc des inter-

dictions de conduire distinctes, de manière à cumuler 

les délais.

L’expression “cinq ans au plus ou à titre défi nitif” fi gure 

dans l’article 30, § 3, au sujet de la conduite en dépit 

d’un retrait immédiat, dans l’article 33, § 2, relatif au 

délit de fuite lors d’un accident ayant entraîné des morts 

et/ou des blessés, dans l’article 33, § 3, 2°, qui règle la 

récidive pour ce type d’infractions, dans l’article 36, qui 

règle la récidive en matière de conduite sous l’infl uence 

de l’alcool, dans l’article 37/1 relatif à la conduite d’un 

véhicule dépourvu d’éthylotest antidémarrage alors que 

le conducteur a fait l’objet d’une condamnation à cet 

égard, dans l’article 37bis, § 2, qui règle la récidive en 

matière de conduite sous l’infl uence de drogues et dans 

l’article 48 relatif à la conduite en dépit d’une déchéance 

du droit de conduire.

La disposition “cinq ans au plus ou à titre défi nitif” 

est absurde. Si le juge a la possibilité de prononcer la 

déchéance à titre défi nitif du permis de conduire, il de-

vrait également être habilité à prononcer une déchéance 

pour un délai supérieur à cinq ans. La déchéance à titre 

défi nitif est une option qui n’est retenue qu’en dernière 

instance, étant donné qu’elle n’offre plus au contreve-

nant aucune perspective et, par conséquent, plus de 

TOELICHTING

DAMES EN HEREN,

De verkeerswetgeving voorziet voor bepaalde in-

breuken in een verval van het recht tot het besturen 

van een motorvoertuig. Artikel 38  van de wet van 

16 maart 1968 betreffende de politie op het wegverkeer 

bepaalt het verval dat uitgesproken wordt als straf. Voor 

het rijden onder invloed van alcohol en drugs, voor 

overtredingen van de tweede en derde graad, voor 

zware snelheidsovertredingen, voor recidive, … kan de 

rechter een verval van het recht tot sturen opleggen. In 

andere gevallen is de rechter verplicht om een verval 

op te leggen bijvoorbeeld bij vluchtmisdrijf in het geval 

van een ongeval met doden en/of gewonden of bij het 

rijden terwijl het rijbewijs onmiddellijk is ingetrokken of 

vervallen verklaard.

Inzake de maximumtermijnen van het verval bevat 

de verkeerswetgeving een bepaling die de rechter vaak 

voor een moeilijke keuze plaatst. Om de maximale ter-

mijn aan te wijzen van het verval wordt de uitdrukking 

‘ten hoogste vijf jaar of voorgoed’ gebruikt. De rechter 

kan hierdoor geen langer verval uitspreken dan 5 jaar 

tenzij hij het rijbewijs voorgoed vervallen verklaart. In de 

praktijk vangen rechters dit probleem vaak op door af-

zonderlijke straffen, en dus afzonderlijke rijverboden, uit 

te spreken en op die manier de termijnen te cumuleren.

De uitdrukking ‘ten hoogste vijf jaar of voorgoed’ 

vinden we terug in artikel 30, § 3, betreffende het rijden 

spijts onmiddellijke intrekking, in artikel 33, § 2, betref-

fende het vluchtmisdrijf bij een ongeval met doden 

en/of gewonden, in artikel 33, § 3, 2°, dat de recidive 

in dit geval regelt, in artikel 36 dat de recidive inzake 

het rijden onder invloed van alcohol regelt, in artikel 

37/1 over het rijden zonder alcoholslot wanneer men 

hiertoe veroordeeld is, in artikel 37bis, § 2, dat de re-

cidive inzake het rijden onder invloed van drugs regelt 

en in artikel 48 betreffende het rijden spijts een verval 

van het recht tot sturen.

De bepaling ‘ten hoogste vijf jaar of voorgoed’ is 

onzinnig. Als de rechter de mogelijkheid heeft om het 

rijbewijs voorgoed vervallen te verklaren zou hij ook de 

mogelijkheid moeten hebben om in de plaats voor een 

verval voor een langere termijn dan 5  jaar te kiezen. 

Het voorgoed vervallen verklaren is een optie die pas in 

allerlaatste instantie wordt gekozen omdat ze de overtre-

der geen enkel perspectief meer biedt en hierdoor ook 
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motivation qui l’incite à se conformer à la peine infl igée. 

Qui plus est, dès lors que l’on a encouru une interdic-

tion de conduire défi nitive, les possibilités de sanction 

sont limitées. Il est donc souhaitable de laisser au juge 

une plus grande marge de manœuvre et de lui donner 

la possibilité d’infl iger une interdiction de conduire de 

plus de cinq ans, si cette peine lui semble plus efficace 

dans la situation spécifi que.

La présente proposition supprime l’expression “cinq 

ans au plus ou à titre défi nitif” dans les articles énumérés 

ci-avant. Le juge est par conséquent libre de prononcer 

une déchéance de plus de cinq ans lorsqu’il juge cette 

peine plus appropriée qu’une déchéance à titre défi nitif. 

La déchéance à titre défi nitif reste évidemment possible.

geen incentive inhoudt om zich aan de opgelegde straf 

te houden. Bovendien, eens men een defi nitief rijverbod 

heeft opgelopen zijn de sanctiemogelijkheden beperkt. 

Het verdient daarom aanbeveling om de rechter een 

grotere keuzevrijheid te laten en hem de mogelijkheid te 

geven om een rijverbod van meer dan 5 jaar op te leggen 

als hem dat in de specifi eke situatie doeltreffender lijkt.

Dit voorstel schrapt de uitdrukking “ten hoogste vijf 

jaar of voorgoed” in de hierboven opgesomde artikels. 

Hierdoor heeft de rechter de keuze om een verval van 

meer dan vijf jaar op te leggen wanneer hij oordeelt 

dat dit meer gepast is dan een defi nitief verval. Het 

uitspreken van een defi nitief verval blijft uiteraard tot de 

mogelijkheden behoren.

Jef VAN DEN BERGH (CD&V)

Sonja BECQ (CD&V)

Jenne DE POTTER (CD&V)

Leen DIERICK (CD&V)

Bercy SLEGERS (CD&V)

Kristof WATERSCHOOT (CD&V)

Karin TEMMERMAN (sp.a)
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PROPOSITION DE LOI

Article 1er

La présente loi règle une matière visée à l’article 78 

de la Constitution.

Art. 2

Dans l’article 30, § 3, de la loi du 16 mars 1968 rela-

tive à la police de la circulation routière, inséré par la 

loi du 7 février 2003, les mots “et cinq ans au plus ou à 

titre défi nitif” sont abrogés.

Art. 3

Dans l’article 33 de la même loi, inséré par la loi du 

4 juin 2007, les modifi cations suivantes sont apportées:

1) dans le § 2, les mots “et cinq ans au plus ou à titre 

défi nitif” sont abrogés;

2) dans le § 3, 2°, les mots “et cinq ans au plus ou à 

titre défi nitif” sont abrogés.

Art. 4

Dans l’article 36 de la même loi, modifi é en dernier 

lieu par la loi du 7 février 2003, les mots “et cinq ans au 

plus ou à titre défi nitif” sont abrogés.

Art. 5

Dans l’article 37/1 de la même loi, inséré par la loi du 

12 juillet 2009, les mots “à cinq ans au plus ou à titre 

défi nitif” sont abrogés.

Art. 6

Dans l’article 37bis, § 2, de la même loi, modifi é en 

dernier lieu par la loi du 2 décembre 2011, les mots “et 

cinq ans au plus ou à titre défi nitif” sont abrogés.

WETSVOORSTEL

Artikel 1

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in 

artikel 78 van de Grondwet.

Art. 2

In artikel 30, § 3 van de wet van 16 maart 1968 betref-

fende de politie over het wegverkeer, ingevoegd door 

de wet van 7 februari 2003, vervallen de woorden “en 

ten hoogste vijf jaar of voorgoed”.

Art. 3

In artikel 33 van dezelfde wet, ingevoegd bij de wet 

van 4 juni 2007, worden de volgende wijzigingen aan-

gebracht:

1) in § 2 vervallen de woorden “en ten hoogste vijf 

jaren of voorgoed”;

2) in § 3, 2° vervallen de woorden “en ten hoogste 

vijf jaar of voorgoed”.

Art. 4

In artikel 36 van dezelfde wet, laatst gewijzigd bij de 

wet van 7 februari 2003, vervallen de woorden “en ten 

hoogste vijf jaar of voorgoed”.

Art. 5

In artikel 37/1 van dezelfde wet, ingevoegd bij de wet 

van 12 juli 2009, vervallen de woorden “tot ten hoogste 

vijf jaar of voorgoed”.

Art. 6

In artikel 37bis, § 2 van dezelfde wet, laatstelijk ge-

wijzigd bij de wet van 2 december 2011, vervallen de 

woorden “en ten hoogste vijf jaar of voorgoed”.
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Art. 7

Dans l’article 48 de la même loi, inséré par la loi du 

9  juillet 1976, les mots “et cinq ans au plus ou à titre 

défi nitif” sont abrogés.

7 mai 2012

Art. 7

In artikel 48 van dezelfde wet, ingevoegd bij de wet 

van 9 juli 1976, vervallen de woorden “en ten hoogste 

vijf jaar of voorgoed”.

7 mei 2012

Jef VAN DEN BERGH (CD&V)

Sonja BECQ (CD&V)

Jenne DE POTTER (CD&V)

Leen DIERICK (CD&V)

Bercy SLEGERS (CD&V)

Kristof WATERSCHOOT (CD&V)

Karin TEMMERMAN (sp.a)
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